®AKYJIbTET IHO3EMHUX MOB

Bpano BubpaHuit OHIM CTae [OLATKOBMM 3acOB0OM XapakTepuCTUKM MepcoHaxa, NiACWNIE emoLinHe
BpaXXeHHs Big NiTepaTypHoro TBopy. KoxHe nitepaTypHe iM's HagineHe NeBHUM CTUMICTUMHUM HaBaHTaXEHHSIM,
METOH SKOr0 € BUAINUTYA NEPCOHAXa Ta HagaTV OMY BUHSITKOBMX PUC 30BHILLIHOCTI Ta XapaKkTepy.

BnacHi iMmeHa, siki BXOOATb B CTPYKTYPY XYAOXHBOTO TBOPY, OPraHiyHO CBSA3aHi 3 ioro 3MicToM. BusyeHHs Ta
JOCIiMKEHHS NiTepaTypHOi OHOMACTMKM 3yMOBITIOTb NOTPEDY rMMOLLOro PO3yMiHHS XyA0XKHBOMO TBOPY.
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KAHPOBI OCOBJIMBOCTI AHI'/IOMOBHUX MY3UYHUX ITICEHDb
MACOBOI KYJIbTYPH

MocTaHoBKa npobnemu. Barome micle y KynbTypHuX npouyecax XX CTONITT HaNeXuTb MacoBii My3uLi.
OpnHieto 3 0cobnMBOCTEN LIbOTO BUOY MY3UKM € OpieHTaLlist i BigNOBIAHICTb CMakam MaCcoOBOrO CyCrinbCTBa B MUCTELTBI,
30aTHICTb OnepaTUBHO pearysaTht Ha 3MiHW 3anUTIB Or0 CNOXMBAYiIB.

Y HayKOBIW NiTepaTypi TAKOX 3yCTPIYAETLCS MOHATTS «My3uKka MacoBux xaHpiey. . LocTtak uum TepmiHom
Ha3uBaE My3uKy, L0 Ma€e BENMKY NOMYMNSPHICTb, XapakTepuayeTbes BiHOCHOI0 NIETKICTI0 CNPUIAMAHHS, AOCTYMHICTIO Ta
poxignumeicTio. o Uiei cdepn, Ha OyMKY YY4EHOro, HanexaTb ecTpaja, TaHUOBanbHi PisHOBUAM MOM-MY3UKH,
TpaauuinHa pok-mMysuka, cnisaHa noesisi [7; 4]. B. bepesaH 4o My3nKn MaCOBUWX XaHpiB BiGHOCUTb 4Xa3, POK-MYy3uKY,
aBTOPCLKY MICHI0, NMOM-My3WKY, PEBOMIOLINHY My3uKy, MacoBy My3uky. [locnigHMUS BBaxae, WO «CyyacHa My3uka
MacOBYX XaHpiB» — MPOAYKT TBOPYOI [iANbHOCTI, ECTETUYHI XapaKTEPUCTUKM SKOTO MaloTb Cy0'EKTUBHUIA XapaKTep |
BNNMBAOTb Ha CBIAOMICTb MOMOAOIT MoanHNY [2].

Mpobnemoto KaHpiB y MIHrBICTUYHIN Hayui 3anmanues H. [. ApyTioHoea, A. H. bapaHos, M. M. baxriH, A.
Bexbiubka, B. €. lonbaiH, B. B. emenToes, I'. A. Kutaiiropoaceka, K. @. Cenos, M. t0. ®egoctok, T. B. Lmensosa
Ta iH. [5, . 66]. B Uinomy MOXHa BUZINUTA TPU OCHOBHI TOYKM 30PY CTOCOBHO MOHSTTS «XaHpy». Tak, NPUXMUIbHUKK
nparMaTUYHOrO HaMpAMKY PO3yMilOTb MOBHUIA XaHp Sk «BepbanbHe OOPMIEHHS TUMOBOI CUTYalii coujanbHOI
B3aemogii [5, ¢. 69]. MpOTUNEXHOI TOUKM 30pYy AOTPUMYKOTLCA NPEACTABHUKW CTPYKTYpaniaMy B NiHrBICTUYHIA HayLi,
Hanpuknag, B.B. [dementbes, B.T1. MocksiH, M. 0. ®epoctok. XaHpu — «abCTpakTHi CXxemu, BigBEpHYT BiA
iHOMBIAYanbHO-MOBHOI KOHKpeTuku» [6]. A. BexDiubka BUAINge TpeTid nigxid, AKMA HOCWTb KyNbTYPONOTiYHMIA
XapaKTep: «MOBHI aHpW. € OOHUM i3 HAMKpaLLMX KITKOYiB 4O KyNbTypu 4aHoro cycninbctea [3, ¢. 111].

CknapHicTb i 6aratorpaHHicTb NpobnemaTuki AOCHIMKEHHS XaHPOBMX 0COBIMBOCTEN NPOSIBNSETHCA YEPE3
BiAMIHHOCTI y pob0Tax pi3HMX HAYKOBLLiB, Y BiACYTHOCTI €AMHOT Knacudikaii Ta Mogeni 3acTocyBaHHS, WO BigKpuBae
HOBI rOPMU30OHTY ANS GiNbLL rMOOKOrO | TOYHOrO BUBYEHHS LIbOrO MUTAHHS NOCAOBHVKaMMN.

Takum 4nHOM, 06’EKTOM HAYKOBOIO aHaniay € XaHpW aHrMOMOBHUX MY3WUYHUX MICEHb, @ NPeAMETOM — iX
NiHrBOKYNbTYPHI 0COBGNMBOCTI.

MerTa cTaTTi — OXapakTepu3yBaTy XaHpOBi 0COBNNBOCTI aHINOMOBHIX My3U4HMX NiCEHb Ta cnocobu nepesadi
OCHOBHUX L{iHHOCTEMN | KOHLENTIB aHrMOMOBHOI NIHIBOKYNbTYPU.

Buknag ocHoBHOro Matepiany. AHIIOMOBHUI MICEHHUI AUCKYPC BUAINEHWA SK O4MH 3 XaHPiB J03BIMNbHOT
KOMYHiKaLlil MOOgiXHOT CyBKyNbTYpy 3 BNACTUBUMM 1OMY €KCTPaniHIBICTUYHO (Y4aCHWKK, XPOHOTON, Lifi, LIHHOCTI,
(DYHKLT) Ta NIHMBICTUYHOKO (TemaTuka, CTPYKTYpa TBOPIB, NIHFBOCEMIOTUYHI 3ac061) CneLmndikoto.

Y4yacHWKM MICEHHOTO AUCKYpCYy: CryXady, BWKOHaBelpb i aBTOp MICEHHOro TeKCTy, skui bepe ydyacTb
onocepeakoBaHo / 6eanocepeaHs0 Y BUACTYNI. MeTa aHrmoMOBHOrO NICEHHOTO AUCKYPCY NONSArae B AOHECEHHI IHTEHLT
aBTOpa [0 cnyxaya, HaflaHHi eMOLLIHOro BNNWBY Ans (pOpMyBaHHS coLianbHOT No3uLii i LIHHICHOT opieHTaLiT cnyxauya,
o BiOBMBaETLCA B MiABOPI MIHTBOCEMIOTUYHUX OOMHWLL AWCKypcy. MICEHHW OUCKYypC rmBOKO aKCionoriyHui i
CY6'eKTMBHWA, NPEACTABNSAOYN LIHHOCTI i @HTULIHHOCTI aHrMOMOBHOI MOMOADKHOI CyBKyNbTypW Yepes creuudiyHi
0bpasu, CTUMb KATTS, CBOEPIAHICTb CBITOBIAYYTTS.

IHTEPTEKCTYaNbHICTb MICEHHOr0 AUCKYPCY NPOSIBNSIETLCS B HASBHOCTI 3aranbHUX MapaMeTpiB MipuyHuX
TEKCTIB: CTPYKTYpW (KynneT-npucnie); eauHoi Tematuku (nobos, apyxba, csoboga, rigHiCTb); CTiikoro Habopy
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meTadop: Boga — xutTs: all my life has been drained from me, ociHb — cTapicTb i cmepTb: The fall and my time has
come, fopora — ceoboga: On a lonesome highway I'm flying to get free, BUKOPUCTaHHS NPELLEAEHTHUX TEKCTIB Y BUMMAA
umTar i antosin: To be or not to be, Black Sabbath; Like Jesus to a child, etc.

JKaHpoBWiA MPOCTIp aHrMOMOBHOO MICEHHOTO AMCKYPCY OpraHi3oBaHO 3a TpbOMa HanpsMKamu: pok, non Ta
pen, iHTErpylyYMMN O3HaKaMK SKMX € Da30Bi XapakTepUCTUKN MOMOZDKHOI CyOKynbTypu (MomidoyHKLiOHAMbHICTb,
HOHKOHEPOPMI3M, CTepeoTUni3aL|is, MapriHanbHICTb | arpecuBHICTb), MOAENI akTyanisauji niceHHoro auckypcy, poni
YYaCHWKIB, yHiBepCanbHi PYHKLii NiICEHHOTO AMCKYPCY (pO3BaxarbHa, iHTerpawinHa, iHpopmaTueHa, AuaakTuyHa). Ans
PO3MEXYBaHHS NICEHHWX XXaHPIB BUKOPUCTOBYIOTLCA TEMATUYHUI | CTPYKTYPHUIA KpuTepii [1].

M. M. BaxTiH BuAINse TP OCHOBHI aHpW y NiceHHOMY amuckypci. Mon-mMy3suka, B OCHOBI SKOT Nnexarb [xas,
(ONK i TaHUtoBamnbHa My3uKka, BMAINMMIacs B xaHp niceHHoro gmckypcy B 40-50-Ti poku XX cT. Y non-Tekcrax
npeAcTaBrneHa Tpiaja «aBTOp — BWKOHaBeUb — criyxad». CTpykTypa TBOPIB MOM-XaHpy MiCEHHOrO AMUCKYpCY
BiOPI3HAETECS TPAQMUUIMHICTIO | KAHOHIYHICTIO, CKNagaeTbCa 3 3aunHy, KyrbMiHauil i KiHUiBKM, npeacTaBneHnx 2-3
KynneTamu i NOBTOPHOBAHUM NPUCTIBOM, SIKUiA BUPI3HAETLCA MEMOAIE0 | PUTMOM.

Pok-Mmy3uka, sika 06'egHana kinbka HanpsiMKiB My3uKK, 3'aBuUnacs B cepeanHi 60-x pokis XX CT. i Bigpi3HIeTbCA
BMKOHAHHSM TBOpPIB «BXWBY». TOMOC LbOr0 XaHpy 3akpinneHnit 3a KnyOHWMM BUCTYMamu; KOHUepTamu Ta
(hecT1BansMM Ha BiZKPUTUX MaidaHuMKax. Y pok-aHpi (hyHKLiT aBTopa i BUKOHaBLS noeaHaHi. CTpykTypa TBOpIB pOK-
XaHpY NiCEHHOro AMCKYPCY BiapI3HAETLCA PO3MUTICTIO KOPACHIB 3a4MHY, KYNeTa, KiHLIBKW, @ TaKOX BKMOYEHHSIM B HEl
KynbMiHaLiiHOrO MOMEHTY - ABO- / YOTUPMPSOKOBOI pUMM, OOAATKOBO aAKLEHTOBAHOI YMOBIMBbHEHUM MY3UYHUM
Temnom. pucnis B LbOMY aHpi BOMNoAie (PyHKLIOHANBHO 3HAYUMICTHO, OCKINbKM B HEOMY HasiBHWUW 3aKMuK 40 il B
copmi iecnosa B HakazoBomy abo ymoBHOMY crocobi [1].

Pen-my3uka 3'aBunacs B cepeauHi 70-x pokis XX CT. B cepefoBuLLi adpoaMmepukaHLiB i naTuHoamepukaHLiB.
Pen iHTerpye pUTMIYHUIA TEKCT 3 YIiTKO O3HAYEHUMM PUMAMMW | PUTMIYHOKD MYy3WKOK, CTBOPEHOK YAAPHUMM i
€NEeKTPOHHUMM IHCTpYyMeHTamu. XKaHp peny TWNOBWMA NS KNyGHWX BUCTYMIB, YacTO AONOBHEHWA TaHLOBaNbHAM
CYMPOBOAOM; B HEOMY NOEAHaHI (OyHKLT aBTOpa | BUKOHABLS, eAMHI 0bpasw cnyxava i BukoHaBUsl. B pen-xaHpi Hemae
YiTKOI CTPYKTYpM MICEHHOr0 TEKCTY, fika npeacTaBnse coboto 6eanepepBHy po3noBiab TPUBANICTHO Bif 7-8 XBUMKH A0
NiBrognHMW, ane BONOAI€ CMUCNOBOI0 3aBEPLLEHICTIO, BKITHOYAKOYM 3a4MH, NPUCNIB i KiHLiBKY [4].

B. A. JlykoB BMzinsie NOHATIMHO-LIHHICHY CKNagoBy aHrIIOMOBHOIO MiCEHHOMO AMCKYPCY, sika NpeacTaBreHa
TpbOMa rpynamu KOHLEeNTiB:

- MOBEAIHKOBUMM, CEMaHTMKa SKWX OOMOBHEHA 3aKMMKOM [0 MEBHOTO CTWA MoBediHkW. Basosumu
KOHLienTamm Liei rpynn € HOHKOHAOPMI3M, MaCKBHICTb, BUKIWK, enaTax;

- eMOLHUMMK, SKi NPEACTaBNATb KyNbTYPHI yHiBEpcanii 3 LiHHICHAMM Ta oBpasHuMu cknagosumu. basosum
EMOLLIiHUM KOHLIENTOM BUCTYMae nto6o., nepudepinHumm — cBoboaa, CMepTb, Bipa, CAMOTHICTb;

- CoLianbHUMK, SKi akTyani3yloTb COLjianbHO-CTaTYCHI | MaTepianbHi LiHHOCTI. FAepHU KOHUENT — pacuaM,
nepudepiiHi — Bnaga, BMacHICTb, rpoLwi, ctaTtyc, bnarononyyus.

Takox HaykoBeLb JlykoB B. A. onucye ronosHi chyHKLUiT niceHHMX xaHpiB. OCHOBHA YHKLLiS NiCEHb NON-XaHpy
— eMoLiiHa, Lo BinbuBAETLCS B TEMATUYHIN cnieludili | BepbanisaLii KOHLenTiB eMOLINHOI rpynu, 30KpeMa KOHLLeNTy
nobos: Come down love; | want to know what love is; Thank you for loving me; Crazy in Love.

LLlo cTocyeTbcs MiCeHb POKY, TO MPIOPUTETHOK (DYHKLIEID € anensTWBHa, OpieHTOBaHa Ha Bepbanisayiio
KOHLLENTiB NOBEAIHKOBOI rpynu, 30KpEMa KOHLENTY HOHKOHdopMiamy: He's a well respected man about town, Doing
the best things so conservatively.

BuaHavanbHa yHKUiS niceHb peny — eKcnnaHaTopHa, OpieHTOBaHa Ha PO3KPUTTS CoLiamnbHUX KOHLEeNTIB,
30KkpemMa, koHuenTy «pacuam»: All | see is racist faces, peBanbBauji LHHOCTEA KynmbTypu KOHDOPMICTCHKOrO
CYCninbCTBA, 30Kpema KoHLenTiB — rpowi (/ once knew a buddy, his name's William, his primary concern was making
a million ...) , ctatyc i BobpobyT (Superstardom'’s like post-mortem ... I've been chewed up and spit out and booted off
the stage but | keep rhyming) [4].

M. M. BaxTiH npeacTaBnsie NiHrBOCEMIOTUYHMIA NPOCTIP aHIMIOMOBHOTO NICEHHOTO AMCKYpCY BepbanbHUMM,
HeBepbanbHUMK 3HaKaMK | 3HaKamu 3MILLAHOro TUMy.

[o BepbanbHuX 3HaKiB aHrMOMOBHOIO NICEHHOTO AUCKYPCY BiAHOCATLCS:

- [leCKpUNTOPY, OPraHi3oBaHi y BUMSAi rpadytoBanbHUX ONO3uLin SKICHUX NPUKMETHWKIB, LLO BigobpaxaoTb
CTYniHb 30BHiLUHBOI NpuBabnmneocTi o6'ekta (beautiful); cTyniHb BHYTPILLHBLOI NprBabnnsoCTi 0b'ekTa (clever);

- 3HaKW-nepcoHanii, Wo No3HayaloTb NPeACTaBHUKIB MONOADKHOI CybKynbTypn (boy / girl); kono 6nmabkix
nogen (lover); npeacTaBHUKIB KOHPOPMICTCHKOT KyNbTypu (racist);

- {HCTPYMEHTaTVBM, LIO BKMIOYAKOTb HOMIHALii: My3WM4HWX iHCTPYMEHTIB (electric / acoustic guitar),
aBTOTPAHCNOPTHWX 3acobiB (car), eneMeHTH OasAry Ta aTpubyTuKM NPEeACTaBHUKIB MOMOADKHOT Cy6KynbTypu (jeans);

- nokaTueu, npeAacTaBneHi reorpaiyHNMM Ha3Bamu, HOMiHaUisMU O6'eKTiB MpuUpoaM, YMOB XMUTTSH
abpoamepuKaHLiB;
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Haxurom npucygka (Bucoka CTyMiHb OBOB'A3KOBOCTI); KOHCTPYKUisMM 3 giecrioBamu lef, shall (HW3bKuiA CTyMiHb
000B'A3K0BOCTI);

- nepmicvem, ki nepenbayatoTb BapiaTUBHICTL Aii 3aBASKM MOAAmNbHWAM Ai€cnoBaMu can, may, a TakoX
koHcTpykuin: it's OK, it's all right;

- nimiTaTopy, WO BUpaxatoTb 3abOPOHH, L0 HaKNaaaTLCA Ha Al NPeaCTaBHMKIB MONOLIKHOI CyBKyNbTYPM i
aKTyani3ytoTbCs HEraTUBHUMM KOHCTPYKLUiSIMM C MOZAMNbHUMI AiECNIOBAaMU PI3HOTO CTYNEHs CTPOrocTi 3abopoHu: must
not; can not; should not;

- kBanigikaTopn K 3HaKK igeHTMAikaLii MONOAOI MoanHM 3 CyBKYNbTYPOI, WO BKA3ylTb Ha Bik cyb'ekTa
(teenager, adolescent), nposis B HbOMY 6a30BKX 03HAK MONOAKHOT CybkynbTypu (other / different, opposed);

- NepLenTuBy, BUPOBNEHOI ekcnnikaLlieto KX BUCTYNAE iHBEKTUBHA nekcuka: fuck i noro noxigHi [1].

[o HeBepbanbHMX 3HAKIB AHTMIOMOBHOMO MOMOADKHOMO MICEHHOrO [AMCKYPCY HayKoBeUb BigHOCWTb
TONOMOPHI, KONOPOMOPCHHI 3HAKKU, CUMBOSTIYHI apTedhakTi, NapaniHrBiCTUYHI 3HAKK.

TonomopdHi 3HaKM BKMOYalTL Ha3Bw cTagioHis (Stanford Bridge), kny6is (The End Club), dectmBanbHmx
maigaHumkis (Woodstock), LWo acowitorTbes 3 MiCLLeM NPOBEAEHHS BUCTYMY.

KonopomopdbHi 3Haku 3abe3neyytoTb BUAOBULLHICTb peaniaaLii niceHHOro AMCKYpCy 3a AOMOMOTO0 MOTY)XHUX
OCBITNIOBANbHMX Npunagis. MparHyyn 4O 3anyyvyeHHs yBarn MacoBOro criyxaya, niCEHHUA AUCKYPC OPIEHTYETLCS Ha
MOZHI KOMipHi TEHAEHL|ii B KOHKPETHMI Nepiog Yacy, BUHATKOM € YHIiBepcarbHi YOpHWIA | YePBOHUIA KONbOPK SK 6a30Bi
KONMOPOMOPCHHI 3HAKM MICEHHOTO POK-OUCKYPCY (YOPHWA KOMIp SIK CUMBON TPagMLIMHOTO, MOXMYPOro, NPUPEYEHOro
CBiTYy; YEpBOHMIA KOMIP SIK KOMIp KPOBi, IO NPONMBAETLCSA B OOpOTLOI 3a 3BIMBHEHHS Big TPaguUin i HOPM
KOHChOPMICTCHKOrO CyCniNnbCTBRa.

[lo 3HakiB 3MiLLaHOro TUNY, BIGHOCATLCS KOHLEPTW, CYTHICHAMM XapaKTepUCTUKaMM SIKUX € NOBTOPHOBAHICTb
NOCMIQOBHOCTI Ailt: BiTAHHS; «posirpiBy», BUpa3 NogsKW, BUKOHAHHS BiOMUX TBOPIB, «NepecniBy» 3 3arioM, NPOLLaHHS,
BUMXig Ha Bic 4Nt NOBTOPHOro npoLaHHs [1].

BucHoBku. AHanisytoun npouecy, WO BiaOyBalTLCA Y AHrMOMOBHIM MacoBii My3uli, MW BU3HAYMNW
0coBnmMBOCTI Lboro heHoMeHa. [1o HUX Hanexarb: OpieHTaLlis i BiANOBiAHICTb CMakaM MacoBOrO CYCMiNbCTBA; BUCOKWN
CTYMiHb MOLMPEHHS B CYCMINbCTBI; Big0BpaxeHHs HanbinbLL NOLUMPEHUX HACTPOIB Ta MOYYTTIB; AOCTYMHICTL 3MICTY i
(hOpMM TBOPIB MACOBOI My3UKW; 3MiLLyBAHHS Pi3HUX MY3UYHWUX CTUMIB | HANpsIMIB; CKNagHa B3aemogis 3i cpepamu
akafeMiyHoi Ta HapOQHOI MY3UK.

MepcnekTusn. OTpuMaHi pe3ynbTatn MOXyTb OYTH BUKOPUCTaHI K TEOPETUYHA OCHOBA AMNS KOHTPACTUBHOTO
i NOrnMBNEHOro BUBYEHHS MOBHUX OCOBNMBOCTEN MICEHHWX TEKCTIB HA NPUKNagi PisHUX MOB.
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KoHomoncbka I,
Haykosuti kepigHuk — doy. Losbyw O. I.
GENRE PECULIARITIES OF THE NOVEL “VOICES FROM CHERNOBYL. THE ORAL
HISTORY OF THE NUCLEAR DISASTER” BY SVETLANA ALEXIEVICH

Literature is that unique phenomenon which can bring the deepest feelings outside, it can save the most
cherished and at the same time painful stories of our life and history. It is such a tool which is used when you want to
commemorate or teach something. There are lots of trends and literature genres especially now in the post-modern
era. This scientific paper is dedicated to the investigation of the genre of “Voices from Chernobyl. The Oral History of
a Nuclear Disaster” by Svetlana Alexievich.
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